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 فصلية، آدابهامجلة الجمعية الإيرانية للغة العربية و 
ش/ . ىـ 1395 خريف، 40لـالعدد ا، محكمة ةيعلم

 59-78 صص؛ م 2016

 الترجمةُ عندَ الأدباء والبلاغيين الفرس القدماء
 3نرگس گنجي ،2الرسول ابن دمحمدرضايس ،1خويگاني مييمحمد رح
 أصفهاناللغة العربية وآدابها بجامعة  قسم مساعد فيأستاذ . ٔ
 أصفهاناللغة العربية وآدابها بجامعة  قسم فيأستاذ مشارك . ٕ
 أصفهاناللغة العربية وآدابها بجامعة  قسم فيأستاذة مشاركة . ٖ

 04/11/94: البحث خ قبوليتار     01/08/93: البحث خ استلاميتار 

 صالملخ  
آرا  الق دما  الف رس في الة  ة ب ت العربي ة والفارس يةذ م لم ه ذا ا   ل     یإلق ا  الو    عل  یهذا البحث إل  هدفی

التاريخي  آرا  الأدبا  والبلاغيت الفرس ح ل الة  ة رايي اً لس ليل الو    -یت اول البحث في ض   ا  هج التحليلي
ت لعت  ت لق يّ  ة هامّ  ة وأرض  ية     بة البَح  ث ه    أن  الة    ةَ كان   لي   ِ ي ان  ت ل يةی  ة ول بيقي  ة ا  اذ ومد  ا ل ص     إ یعل 

ه  ذا الأةي  ة أدريه  ا البلاغي   ن بدای  ةً في كت  ت  یلإظه  ار التاع  ات الأدبي  ة واللغ ی  ة ع   د الأدب  ا  الق  دما . وني  را إل  
ن ع اً ب دیعياً مي  ا بع د ك  ا  تالبلاغة ملم غة تحدیدٍ  كانتها  ه  هي ملم الب دی  أو البي ان أو ا ع ا    ولكّ ه ا ص ار 

 أیدي بعض البلاغيت الفرس. یقسم ل اب  البلاغة عل یت ن عاً ملم ا لّ   ولکّ ها انتقلت أ ةا إلاعتت 
 

 .البلاغة الفارسية ذالأدبا  القدما  ذالة ة ذالعربية ذالفارسية: الكلمات الرئيسة
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 المقدمة. 1
ل  لال لعُت ت ولي دة ة  رعية للي اهرة اللغ ی ة ل  در البش ر وض رورة ويه  رت إ  ر ل   ّ ر  كان ت الة  ة وا

اللغات ا ختلفة العا ية بعد أن انتشر أب ا  آدمَ في مختلف أمرا  العالم وأ ذ ک    م  هم لغ ة فتل ف 
والتع  ایا الإنس  ا   ع  لم لغ  ة ان   ریلم  م  تزت الة   ة كو  رورة ن   ل إليه  ا ال   اس للت اص    ال ق  افي

وكحاي  ة ظلّ  ت لتلای  د بت   ّ ر اوت ع  ات  ومس  تيدّاها الع   ریة. ه  ذا ون  رر الة   ة ال  لال لع      
كأمو  ح ٍّ  شكلة لعدّد اللغ ات  وال قام ات  ول  عّه ا ك  ا تح    مهّ  ة إن اد التف اهم والتعام   

ا   ا  وا ش اعر والأمك ارذ مي ا بت انداب ا ختلف ة في زم لم لش ابكت مي   العلاق ات ول دا لت 
الة   ة ه  ي ب   ت ا و  ارة  »وه  ي في ه  ذا ا ه   ة كيس  ر ل  رلبل ب    انداب  وال قام  ات ا ختلف  ة. 

ورميقته  ا الداة   ة  ع  ت اللم   ان وا ك  ان  إا  ا ال ام   ذة ال  لم لفتحُه  ا الش   ع ب ا ختلف  ة لتس  ت ة ب     ر 
 .(ٓٔم: ٜٜٜٔ)العيسی  « غةها

الف   رس ح    ل الة    ة وأةي   ة لبي   ت م   ا  الق   دما  آرا  دراس   ة ورةض   ر  عل   ی البح   ث ه   ذا یتأسّ    
 یس عی ک  اا يح ّ  ل  ا أن نتغام   ع   ذ   ض خ اً  عل ي ا لرا  ا ب ص فهاع دهم ملم ال يری ات الة ي ة 

 وم  ادیقها الة ة م  لل علم القدما  للقي علی الو   یلقي أن التاريخي   التحليلي ا  هج عت
 والبلاغية. الأدبية  الکتت في

مي  ا يخ  بّ بس  ابقة البح ث ن  درُ ب   ا الإة ارة إل  ی أنّ مس  ألةَ نيری ات الة   ة القديد  ة لم للف  ت 
« رحم ان مش تام مه ر»ولك لّم ه  اك مقال ة للباح ث    حس ت م ا ن دري   انتباا الدارست حت ی انن

ا ت  ار مع  ی م ا حي ث ل  اول ب« للقّي قدما  از لر   ادبي / الة ة الأدبية ع د الق دما »باسم 
یعَ  ب ب    الكتّ  اب الق  دما  م  لم م    لل الة   ة وب  تّ أغراض  هم للة   ة الأدبي  ة  لم یت ّ  رم البح  ث 
بالة   ة ا  ي م  ة والبلاغي  ة ق  لّ واكتف  ی بدراس  ة مفه   م الة   ة ع   د بع  ض الكتّ  اب ا ة   ت م     

 .(ٕٔٔ-ٖٓٔ: ٜٖٚٔ)مشتام مهر  ن ر اللّ  م شي  وال راویب 

 جمةُ عند الأدباء القدماء. التر 2
یس  عی البح  ث ه   ا إل  ی لق  دح ص   رة واض  حة ع  لم أةي  ة الة   ة ع   د الأدب  ا  الق  دما   ال    رة ال  لم 
لت  ّ    في كت  ت ال  ةايم وكت  ت الأدب الةا ي  ةذ مالباح  ث في ه  ذا الكت  ت ن  د    اذج ك   ةة لة   ة 
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م در  ب ض  ح لب تّ  الة  ة في قي  ة آرا  ی اي   ك  ا العك  أو الفارسية  إلی العربية ملم ةعراً  الشعر 
 اهت ام الفرس بة ة الأدب عامة  ولر ة الشعر علی وي  الخ  ص.

 الي:الت العربي البيت ذكر أن بعد الفت ح أب  یق ل الشعرذ لر ة في آرا  مي  ل يد ما أقدم ملم «الرازي الفت ح أبي لفسة» لع ّ 
 وبع    ضُ اِ ل     م ع      د اذه    ِ  للذلّ     ةِ إذع     انُ 

 
 وفي الشَ     رة مَذ     اةٌ ح     تَ ایُ يي     َ  إحس     انُ  

 
 

 :ه .م(ٖٔٗ-ٖٓ٘)« ع  ري»ولر ت  للشاعر الفارسي 
 ٍ تْرُ تردتاری ًزد ًاادنً  تاَد ااَنری   

 
 ًكَكااری  ًرّاًد چَ رستي تَد تَد نًدرٍ  

. (ٛٙٔ: ٙالفت    ح ال   رازي  د.ت  ج)اب  « یق   ال إن     ل   ريم ع     ري البي   ت ولم یق   دّم لفي   اً ولم ی     ر » 
ومرادا ملم هذا الق  ل  الع ای ة بب ي ة اللغ ة الأص لية والتقيّ د تف   لرلي ت الألف اظ العربي ة  وه ذا ه   
ا  هج الأعلی في الة ة آنذاك ومعل م أن الرازي استحسلم الة ة وأعيت به ا. ال ری ف أن  ا مذ د 

ان  ه  ذا الة   ات وم   لا أم ل  ة ك   ةة في لفس  ة أبي الفت   ح لة   ة الش  عر ة  عراً بس  بت ك   رة استحس  
 (:الشاعر دی ان في البيتان)ای يد لر ة هذیلم البيتت ل احت بلم عبّاد 

 تُ بِ                ا ق                د يَ ي                تُ ولَ                  اّ علَِ ْ                
 

 تُ مِ                   لم سَ                   خَلِ الع                   المِ فَقْ وأَةْ                    
 تُ ةَ                  فيعي علََ                  ی                    اوَين قََشْ                   

 
ََِ إمام                                    اً لَ َ                                    د مَ بالْخ                                       ا

 والة ة لشاعر مجه ل: 
 ديدم ٍ ترساددم ن  اادن  چَى جرم اَيص 

 
 رنًدم تسا    ديادُ تاِ راساار تار دهاَ        

 ًام ضفدع اَد رن تِ ًگادي تار ًَضاتن  ًا      

 
 نًگطاااتریو ااااَيص تثرطااادد در ركاااَ   

 (.ٕ٘: ٙ  جا  در نفس )والة ة حس ة ييدة ذات رون  وبها   واستحس ها الرازي  
م  در اهت   ام الف  رس بالة   ة ا  ي م  ةذ لعت  ت یتي   ة ال  دّهر لل ع  الّ م  لم أه  مّ ا    ادر لدراس  ة 

تحت ي یتي ة علی الك ة ملم أبيات مة ة ملم الفارسية إلی العربية أو العك   وكأنّ لر  ة الش عر  
 الْكُتاب آداب ملم»الْكَالِت ه   عَليّ  أبي بلم مَْ ُ  ر كانت م اً یت اول  الشعرا . یق ل ه  علم أَبي

 «:قاَلَ  حَيْثُ  ماَرسي ةعر لَ رَْ َة في  كَقَْ لِ  كتابي وَةعر حسلم  لّ  وَل  بالرس م وأعرمهم ب يساب ر
  دوَاَةِ  مِ           لم انتوََ            ال            ذِي ك            لَ          يْ َ 

 
 ب                        الَأداةِ  العلُ                          بَ                        ال ُ  قلَ                         ا 

 بَ                     دی ٍ  لغَ                     ةِ  الْعَ َ                     ا  َ حمْ                      إِن   
 

 ا                         عُيِلاتِ  م                      لم حيَ                       ةٌ  قلَبهَ                      ا 
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 :ٔوأصل  الفارسي
 ن  دٍن ترگرفاااا  قلاااان ّركااااَ ًااااِ

 
   دن جْاااااى رن دنًااااد كاااارد ضاااافا 

 تاااَد هعجاااز ًاااِ ترگااارفتي عَصاااا 

 
 عَصااااا تايااااد كاااارد نژدّااااا ّواااا  

 (ٕٚٓ: ٘م  جٖٜٛٔ)ال عالّ   
 كتاب : في «ال عالّ» ذكرها اللم ا  دا  الدولة لسيف التالية الأبيات مةيمٕ الفو  بلم ال اهر الأمة أما

 صَ                 بيلٍ لل                   ب حِ دعََ لُ                   وس                 امٍ 
 

 ضِ فانِ                  سِ                 ةَُ الغَ ْ                أَيْ مقَ                امَ وفي  
 وقََ          د نشُِ          رتَْ أی          دي ال  ي           مِ مَ ارمِ          اً  

 
 ضِ رْ علََ     ی اذ      دِ ك ّ     ا وا َ اة     ي علََ     ی الْأَ  

 فرَ یُ رةزهُ                   ا قَ                    سُ الغَ                    امِ بِأصْ                    

 
 ضِ  َ          رُ مِ          لم ب عَْ          ضُ أقْ مُ َ          ب غةٍ وال          ب عَْ  

 (ٖ٘ :ٔ)ال عالّ  ج 
 «:ولريم ك   بيت ببيت مارسي الفو   بلم ال اهر الأمة إلی الأبيات هذا وصلت» الع في: ویق ل

  ى ساق  هِ رٍی صثَح  ترِ هاي ااَرد  

 
ن  اَنب دٍ چطوص چاَ دٍ تاا ًارگ      

 اااااااااااااااااااااااااااااااااااااارم

 
 ٍنى جام ه  نًدر كف نٍ ّان چاَ ساتارُ   

 
 ًااااَردُ يكاا  جااام دگاار دندُ دهااادم    

 ٍنى هدغ جٌَت  چَ يك  هطرف ااز تاَد   

 
 دنهي تِ  هدي تر  دُ ّن چَى ضة نٍ ّان  

 تر تستِ َّن چاَى كواری قاَز قاز  رن     

 
 ن  نصاافر ٍ ن  نحواار ٍ ن  نتااد  ه لاان    

   ِ  گَي  كِ دٍ سِ پدرٌّ  ن  دٍ ساِ گًَا
 

 ٍ  دنهااي ّاار ياا    دگاار پاااركك  كاان  
 (ٕٛ: ٔ  جٜٖٛٔ)ع في   

« دمي ة الق  ر وع  رة أه   الع   ر»مو لًا ع لم اليتي  ة نش اهد أم ل ة ک  ةة لة   ة الش عر في کت اب 
الب   ا رزي حي     ا یُ   ةيِم لش   عرا  ب   لاد الف   ارس و اص   ة  راس   ان. یق    ل م    لا في لر ت     للحک   يم 

 ل ميق اً  العربي ة  إلى الفارس ية نق   في طبعُ   وَمَ  َ  ق د«: »الش ي  عل ي الع   ا »للشاعر ال يساب ري 
( ٗٔٓٔم: ٗٔٗٔ)الب   ا رزي  « الش   عرا  م   لم س    اا وب   ت بي      وحي     الفو   لا   م   لم غ   ةا ميّ   لا ع   لم

 ویذکر أم لة لة ال :

                                                                                                                                                       

 قاةل . أعرفلم  .ٔ

 .02ص  1کان ه  ملم أمرا  چغانت وملم أدبا  ع را لريم ل  الع في في کتاب  ج  .ٕ
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 چااَ هاااُ رٍی تاار رٍنساا   ٍردی ااا 

 
ِ  ن  گطات   تر اَش   رنُ صاد  تاَدی   ًچا

 ساااا اُ اَتاااااى تااااَ ااااا ّ  ر ٍی در 

 
 6سااداُ ّااای ااا  كطااٌد ّواا  رٍی تاار 

 (ٛٗٗ: ٖٓٛٔ)مر ی سيستا    
 والة ة العربية:
 ويَهُ                            ُ  مَ                           لم ی                           ا عَ                           ذَرتَ 

 
ر قَ                                          د   ا عه                                           دا  ع                                          ذ 

  مُ                                     ذْ  ال ّ                                     باحُ  يحسُ                                     دُكَ  
 

 الُخ                                                                     دودا أریتهَ                                                                     ا 
 ال  ُ                                                      دودِها في فَُ                                                     ل   

 
 س                                      دا    ط                                     اً  ب                                     يضِ  

 أو لر ت  للؤبيات التالية: 
 6 گااَي ی ًجااا كااِ ًداتااد ًاتااد پاار    

 
   ٍ  ياا ٍ ًجااا كااِ ًداتااد ن   هاادي تاار ر

َ   ٍ  عاضااك كطاا    ي هاارند عاضااك جاا
 

َ  ااَش  ٍ  ظريفا  ٍ  نيٌ  اَض   ي اا
 والة ة العربية: 

  ىرَ لا ل َ       مَ        ي       ابِ ا ِ  تِ قْ       في وَ  تُ ية       تحُ 
 

 ضِ رْ لم الأَ مِ            ق           ا ِ اللة  ق           تِ في وَ  تُ بِ            ْ ول ُ  
 مهُ بغ              ي م              رادَ لَ                  ي ا                الي ُ   ولُ  

 
 رضي ُ  ال          ِ لْ        في اليّ        رف والخُ  وذا غای        ةٍ  

 (ٚٔٓٔ: ا  در نفس ) 
 مح   د ب لم عب دالعلیل القاس م أب   ]القاض ي ل   ا قّ  ريّ  أس عد أبي ب لم إب راهيم أب   أنش د » یق  ل: وأیو ا

 :«بالفارسيّة البيتت لر ة في ال بّسيّ[ 
 ًطاادٌ  چااِ ترنتاارم تاارٍ كااِ گفتاا 

 
 غوگدٌاا   چٌاادي چاارن رفااتن نيٌاا  

  يٌااا  ساااتَر تتاااا تفرٍضااا  چاااَى 
 

 تدٌاا  كاا  دگاار  ااُاَرِ تاار تسااتِ تاار 
 وقال: 

  تَ                برأَیَ ْ  إذْ  لبَعَ                دْ أبَ ْ  الّ                ذي وأن                تَ 
 

 لنَُ؟تَحْ            لَ            َ  مَ            ا غ           ادٍ  ذا أنََ           ا وه           ا 
 الل               مه             راً  الي              مَ  تَ بِعْ              أن             تَ  إذا 

 
 یسَ                    لمُ  غَ                   ةِك آريّ  عل                     ل                   راا 

 (ٛٙٗ :ٕٔم  جٗٔٗٔ)البا رزي   

                                                                                                                                                       

 الأمو  والأصل مع ی. ویبدو أن « سپاا  بان » وفي الدی ان«   بان سياا»في دمية الق ر . ٔ
 مشکلة في ال زن وا ع ی. كه ا .ٕ
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في « إمکاا  ا»ا ل ب  ت ه  ذا الأم ل  ة أک   ر مد  ا ل ب  ت لفشّ  ي لر   ة الش  عر ب  ت الفارس  ية  والعربي  ة و
اللغت   ت العربي   ة  الق   رون الإس   لامية الأول   یذ حي   ث ک   ان الأدب   ا  يدتلک    ن ناص   ية الأدب ویتُق     ن 

 والفارسية وکانت لدیهم القدرات الة ية مة  ا الشعر وأحس  ا لر ت .
ب  أنّ لر   ة الش  عر في الق  رنت الراب    والخ  ام  كان  ت « أب    القاس  م حبي  ت الله  ي»ه  ذا ویعتق  د 

ولع   ّ  الس   بت یع    د أواً إل   ی أنّ الف   رس  (ٚٗٔ: ٖٙٗٔ)ة   اةعة ولك ه   ا ض   عفت في الق   رون التالي   ة 
سّ    ا تاي   ة ماس   ة في لر    ة الش   عر الع   ربي في ه   ذیلم الق   رنت وك   ان الش   عر الفارس   ي في بدایال     أح

وكانت الة ة الشعریة ن عاً ملم الت دریت اللغ  ي وب ي ة للتأس ي  الش عري مي  ا بع د و اني ا ب اس  ة  
 ك رة ا تلاط العرب م  الفرس ووي د عدد كبة ملم الشعرا  ذوي اللسانت. 

م   ر مه    اك أم ل   ة مدت   ازة م   لم لر    ة الش   عر في الق   رون الأ    رر حي   ث لب   تّ مه    ا یك   لم م   لم الأ
آ   ار »اس  ت رار ليّ  ار الة   ة الش  عریة في ب  لاد الف  رس نکتف  ي ب    اذج م ه  اذ م    لا ن  رر في كت  اب 

 في لر ة:« سيف الدیلم حايي بلم نيام العقيلي»ل « ال زرا 
 ضِ ق بَ            رةٌَ یَ           مَ العَ          رْ  س          لي انَ  ي          ا تْ 

 
   يَ             راّداً ك             ان في ميه             اهُ             دي إلي              

َ              ت بِلَ ي              فِ القَ               لِ واَعْ    تَ              ذَرتَل رََ  
 

 إن  اا               دایا عل                ی مِق                دارِ مهُ                دیها 
  

 هَر چاَى پاای هلاي پادص سالدواى تٌْااد      

 
اَرد تطَير ٍ   اجل  سارش نفكٌاد تاِ     

 پاااااااااااااااااااااااااااااااااااااادص

 
 پاا  تاار ٍرد ساار ٍ گفاا  كااِ ن  رنُ ندب 

 
 ّر ك   ى تِ كِ ترد تحفِ تِ نًدن ُ اَيص  

 (ٙش: ٖٗٙٔ)عقيلي   
م( البارعة لرباعيّة الخيّام ال يساب ري ال لم ٛٚٙ-ٖٔٙ« )قاضي نيام الدیلم الأصفها »أو لر ة 
 «:الرس ل سيدمح درضا ابلم»لفّ لم بها 

 دنرًدُ چَ تركدة، چٌدي اَب  رنسا  

 
      ٍ ادر كان  ادش نً ِ ساثة فكٌ  كاسا   تا  ن  چ

 گر اَب ًداهد نيي تٌا، عدة كِ رنس   

 
 6اَب  هد، ارنت  ن  تْر چرنسا   ٍر  

 
                                                                                                                                                       

مشکلة ک رة الروایات وةأاا ةأن ساةر الرباعيات الخياميةذ وارلأی ا أن نذکر الوبل الأملم هذا الرباعية ملم  .ٔ
 الذي ذکرا ابلم الرس ل لأن  قریت يدّا ملم نب الة ة.
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 والة ة:
 سَ                     لمَ في الة کي                     تِ أَحْ  ال ّ                     انِ ُ إذْ 

 
لي                    تِ  لمْ    يُخ                    رجُِ نيَ َ                     ُ عَ                    لِم الة 

  َ  مَ َ                 لم أَحَ                    بالت  ری                 تِ س                 ا إنْ  
 

 سَ         لمَ  م         ا اِ ک َ         ةُ في الت خری         تِ أو أحْ  
 (ٙ٘ٔ: ٖٗٛٔ)نيام الدیلم الأصفها   نقلا علم ابلم الرس ل   

 م( اذا البيت ا شه ر:ٜٜٜ-ٖٜٙ« )عرفي الشةازي»لر ة مارسيّة ل أو 
 إذا رأَی                  تَ نيُ                   بَ الل ي                  ثِ ب                  ارِزةًَ 

 
 ثَ یبَتسَِ                            مُ ملاليَُ                              لم  أنّ الل يْ                             

 (ٕٖٖم: ٖٜٛٔ)ا ت ّ   
 الة ة:

 چااَى ضاادر ژياااى تااا  ًوايااد دًاادنى   
 

  ًْار گوااى هثار كاِ ّسا  نٍ اٌادنى       
 كاساااااااااااااااااااااااااااااااا  

 
 ٔ(ٚٗ: ٜٖٚٔ)دامادي  

ه  ذا ه    الة   ة ع   د الق  دما   م  ا عل م أا  م رکّ  لوا عل  ی لر   ة الش  عر دون س  اةر أن   اع الأدب مب   ا 
أعيب ا بالعربية وآدابها    وهي ةعر في الأك ر    ميهدوا يهدهم وركلوا ةّهم عل ی لر ته ا بأمو   

ي  ملم اذ ال الفب والإیقاعي طریقة وأوهّا  وه  لر ة م ي مة حتی ایتبدّد ملم  لال الة ة ة
للشعر الأصلي ولم یةدّدوا  ية في لر ة ةعر مدتاز بلي  لأام یتولّع ن علی كلتا اللغتت العربي ة  

 والفارسية ویلّ  ن بيراةفه ا  ول اةفه ا.
للقي »في مقال ل  باسم « رحمان مشتام مهر»ندر ب ا الإةارة إلی ملاحية ل يفة للباحث 

حي ث یت  رم إل ی م ا یع ب ب   الكت اب الق دما  « ر   ادبي/ الة ة الأدبية ع د القدما قدما  از ل
 ملم م  لل الة ة ویبتّ بعض مفاهيم للة ة الأدبية:

 مش   تام مه   ر   وا ع  ی   ة  اللفيي   ة ال     اة  تل   ی وتحلّي     ول ری   لا الك   لام بس   ل ه   ي الة    ة إن(
 لر ت       مقدم     ة في م(ٖٛ٘)ا قت      ل «م ش     ي الله ن      ر» بق      ل ا  ل     ف ميستش     هد  (٘ٓٔ: ٜٖٚٔ

 س   رد أو محو   ة روای   ة إا ليس   ت بأا   ا للكت   اب الس   ابقة الة    ات ع   اب أن بع   د «دم    ة و كليل   ة»ل    
 ا ع     ا  عل     ی والتأكي     د الإة     ارات ع     لم والكش     ف ا ع      ی لبس     ل ]الكت     اب[ أل     ريم» «:للق      ب

                                                                                                                                                       

أبيات مختلفة بعوها ل درج في  «موامت مشةک در ادب مارسی و عربي»في کتاب  « مح د دامادي»ذکر  قد .ٔ
 في داةرة الة ة ا  ي مة.
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 ه    وه  ذا «ا ع   ی بس  ل» ع   دا ا   ةيم م ه   ة «والأم   ال والأبي  ات والأ ب  ار بانی  ات بااستش  هاد
 وا لر  ة مج رد م ش ي ع    ل ي  وحقا .(ٕ٘ ا قدمة  :ٖٓٛٔم شی  اللهن ر ) « الكتابة إعادة ملم ن ع»

 یس ت د « .م ش ی الله ن  ر دم    و كليل  » الي م حتّی ا اضي ملم نسّ ي  ومرلم إا هذا علی أدلّ  دلي 
    «نام  مرزبان» لة ة دامع  علم یق ل حيث م(ٓٓٙ )ا ت ايد أیوا «مل ي ي» ق ل إلی مهر مشتام
وي   د ا    ةيم «: »روض   ة العق    ل»الفارس   ي ال    تي إل   ی الفارس   ي ال   دَري       بع   د أن غ   ة الع     ان إل   ی  م   لم

.. وأ    ذ یرصّ   عُ  بج    اهر او   از ونلي الألف   اظ والأم    ال العربي   ة .الكت   اب يخل     م   لم ا ل   ی اللفيي   ة والتعبةی   ة
. : ا قدم   ة(ٖٖٛٔ)مل ي    ي  « وأم   لؤا ب   ا  اع  وا كای   ات حت   ی یس   ت ت  ب     م   لم يحب   ذ العربي   ة ویرغ   ت مي     

والدام  ه  ا أیو ا بس ل ا ع ا  وتحل ي الك لام بج  اهر الألف اظ . والأم ر ل ي  غریب ا إذ ك ان القرن ان الس ادس 
 .(ٜٕ: ٜٖٛٔ)صفا  اب  قر  الت ریل  وال  ر الفب  وك رة ااهت ام بالسي   واذ اس  وال  اة  اللفيية والس

  ویق  ل ة رحاً (ٚٓٔ: ٜٖٚٔ)مش تام مه ر  الة ة هي مجال لإبراز التاعات الأدبية واللغ ی ة  
وك ان ا یأ  ذوا م    ا  ادة إن ا ة ت القدما  لم یك ن ا ليعت   ا ب ال ب الأص لي أب داً »اذا الغرض: 

ذ (ا    در نفس   )« الأص  لية یعُِ  دّ ا  م س  رحاً لإب  راز م   اهبهم الأدبي  ة في الت       والتحلّ  ي  والتف   لم 
ك   تُ أودّ ل    أص     كتاب  اً أب  رز مي    ب  راعلم اللغ ی  ة والأدبي  ة  »یق   ل ال   راویب مبي   اً دامع    الة   ي: 

  اللم فل  ملم الل ارف  وا لی ع ا ی لب إلی وهكذا ا ال حتی ت ت في عراة  كتت القدما
 .: ا قدمة(ٖٚٙٔ)وراویب  « ذل  الك ل ا خفي « مرزبان نام »ق دي م يدت 

وا ی ب ت ق  ل ال  راویب ة  يكاً أك  ر مدّ ا یُ ب  ت مي َ  الكُتّ اب الق دما  إل  ی لر  ة الكت ت الس  ابقة 
دَق ق    ا في ه   ذا ال   دام  ورؤی   ة الق   دما  في لر    ة وتحلّيه   ا ب   أن اع ا ل   ی اللفيي   ة  وا ع  ی   ة و... ول     

الكتت السابقة وقارناّا بع   البلاغيت في درج لر ة الشعر في قس م الب دیِ  لَألَفَي  ا أَنّ ه  اك رؤی ة 
عامّة ناا الة ة ن را كان أو ةعرا في أاا ن ع    أو إمكان   ملم الت ریل  والبدی   والتحلّ ي  وإب راز 

 غ یة  والأدبية  وغة ذل  ملم أن اع الةف الأدبي.التاعات الل

 . الترجمة والبلاغة الفارسية3
ب   ا  عل  ی أةي  ة الة   ة ع   د الأدب  ا  الف  رس س  عی البلاغي   ن إل  ی دَريِه  ا في كُتُ  ت البَلاغ  ة ك    عة 
بلاغي    ة  مأص    بحت الة     ة وال    لال م      لحاً بلاغي    اً عام    ة وب    دیعيّاً  اص    ة وا یس    ت عت ه    ذا 

 .ل إا قس اً  اصاً مدا نُسّ ي  الي مَ الة ة الأدبية وه  لر ة الشعر أو ال  ر ةعراا   ل
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 . الترجمة نوع من البلاغة عامة1-3
بلاغ ة دون تحدی د  كانته ا مي  ا ب ت العل  م ال م لم ك  ع الة ة علم عتّ  ملم أوّل ه  الرادویا  لع ّ 

 ع  ا  وة  أاا ة  أن س  اةر ال    اة  ال  لم ي  ا  به  ا البلاغي  ة ه    ه  ي م  لم أن   اع الب  دی  أو البي  ان أو ا
 یق  لالرادویا  م   التشبي  وااستعارة و...   مه   یعتته ا ن ع ا م لم البلاغ ة ب دون تحدی د ولعي تذ 

 ی تمّ  أن وأمو لها البلاغ ة أن  اع م لم الة  ة»لر ت  :  م ا «البلاغ ة لر  ان»كتاب     في الرادوی ا  ع ر
  .(ٕٔٓم: ٕٓٛٔ)رادویا  « ي وبل  يللف  مب ا عا  نق 

 ب   ت مي   ا الة    ة أن   اع ك    ّ  یش     اً ي   دّ  ماع   لعری   ف رادوی  ا ال قدّم     ال  ذي التعری   ف أن م   
 أم لةورب ی إذ ما ذکرا ملم الأم لة فيم ي را یتبل ر  ولكلمّ  وا    رة م ها وا  ي مة ا ختلفة اللغات
 البلاغي  ت أن  ا يدك   ا التغام    ع لم أن   ه ذا إل  یف ض أ الفارس  يذ الش عر إل  ی الع ربيّ  الش  عر لة  ة
 م لم بك  ة أك  ر العربي ة ح  ّ   ذل   م و  والفارس ية بالعربي ة إا اللغ ات ب ت مي  ا یعت   ن ا القدما 
 ملم الأم لة اللم ذکرها الرادویا   ق ل البحةي: الفارسية  ح ّ 

 ل                حَ              د  صَ                امٍ ومِش              يةُ حَ               ي ةٍ 

 
 ٔحَ                   لیلمِ وقالَ                   تُ عشُّ                   امٍ ولَ                    نُ  

 (ا  در نفس ) 
 الة ة:

 تداااازی ضوطاااادر دنرد ٍ رٍش هااااار 
 

 كالثااااد عاضااااناى ٍ گًَااااِ تدوااااار  
 (ا  در نفس ) 

 :(ٚ: ٔت  ج )د. وأیوا یق ل البحةي
 يَخفَ                   ی الل ياي                    ةَ لَ اُ                   ا مكأاّ                    ا

 
 في الكَ                     فة قاة                      ةٌ بغ                     ةِ إن                     ا ِ  

 ولر ت : 
 نًااادر قاااد  تاااِ كاااف تااار پٌااادنری

 
 قااد  نسااتادُ تاار كاافس تَساا  تاا      

 (ٕٔٓم:ٕ٘ٛٔ)رادویا    
 :(ٖ٘: مٜٓ٘ٔ)أیوا للؤعشی 

 مبانَ                  تْ وفي ال                    درِ صَ                  دعٌْ ا                  ا

 
 ك َ                     دعِْ الل ياي                     ةِ م                     ا یلَت                     كِمْ  

 
                                                                                                                                                       

  .هذا البيت في دی ان البحةي أع ر علیلم  .ٔ



 1395 ، خريف40العدد الـ  محكمة ةيعلمفصلية ، يرانية للغة العربية وآدابهامجلة الجمعية الإ

06 

 

 الة ة:
 چُي  تگدٌِ ريزنى ضد نياي د  ن  غان هاا   

 
 كِ ّار چگًَاِ تساا م ًگدارد نٍ پدًَاد      

 (ٕٕٓم: ٕ٘ٛٔ)رادویا    
 الرادویا  نفس  لأن  لم یذكر القاة .یبدو أن ا ةيم ه  

 . الترجمة صنعة بديعية مستقلة2-3
وعل  م الب دی  في ال ي رة الأول  ی إذ نعلَ م أنّ     -م ّ  ا نفةض ها أو عل  ا-لعلّ   ا مذ دُ صِ  لة ب ت الة  ة 

« عل  مٌ یع  رف ب    وي   ا تحس  ت الك  لام  بع  د رعای  ةِ ل بيقِ    عل  ی مقتو  ی ا   ال ووض   ح الدال  ة»
ه  عل مٌ یعُ رفُ ب   وي  ا تحس تِ الك لام بع د رعای ة ا  ابق ة »  أو (ٕ٘٘م: ٖٕٓٓالقلویب   )الخ يت

یس عی البح ث ه  ا ل   . (ٚٓٗم: ٕٛٗٔ)التفت ازا    «ووض ح الدال ة و ه   ض ربان مع   يّ ولفي ي
یس   لةلُ الو      عل   ی م    احٍ  في   ة ميل    ة ا   ذا ا      لل الأدبي مستكش   فاً الأس   باب ال   لم يعل   ت 

 البلاغيت یذهب ن إلی أنّ بعض أن اع الة ة يدكلم اعتبارها ن عاً ملم البدی .
م(ذ ه  أول ملم يع  الة ة في علم البدی ذ ٛٚ٘/ٖٚ٘-)؟؟ یبدو أنّ رةيد الدیلم ال ط اط

ه  ذا ال    عة ه  ي أن ی  ةيم »م  ا لر تُ   : « ح  داة  السة  حر في دق  اة  الشة  عر»یق   ل ه    في كتاب    
وی  أب بة ت    العربي  ة  (ٜٙش: ٕٖٙٔ)وط   اط  « إل  ی بي  ت مارس  ي أو عل  ی العك   ة اعر بيت  ا عربي  ا 

 م( التالية:ٔٛٗ)ل في  ٔ«ناصر  سرو القبادیا »علم أبيات 
 كردم تس  هلاها  هار دّار ااَيص رن    

 
 تر فعل تاد ٍلا  هلاها  ًدنضا  ساَد      

 دنرد  هاًااِ تٌاا  د  هااي   دنًطااص    

 
 ارم دل  ك  دنًطاص نًادر هدااى ًثاَد     

 (ا  در نفس ) 
 الة ة:

 عَ                   ذلتُ زمَ                   ا  مُ                   دةً في مِعالِ                    
 

 ولك            لم زم            ا  ل            ي  یردعَُ              العَ            ذلُ  
 یوُ        يُّ  ص        دري ال        د هرُ بغُو        اً لفو        ل  

 
 م         بی لِ        درٍ ل       ي  في ضِ           مَو        ُ  

 (ا  در نفس ) 
                                                                                                                                                       

 .ما ويدت البيت في دی ان الشاعر 6
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 م(:ٚٙٗ)ا ت مّی « القاضي يحيی بلم الّ اعد»ك ا یأب بة ت  الفارسية علم أبيات ل 
 أق                 لُ ك                 ا یق                 لُ حم                ارُ س                  ٍ 

 
 وق                     د س                     ام ا حَم                     لاً ایُ يقُ                       

 سأَص                     تُ والأم                      رُ ا                     ا السّ                     اعٌ  
 

 كَ                      ا أنّ الأم                      رَ ا                     ا مَو                     ي ُ  
 مإمّ                         ا أن أم                          تَ أو ا                               كُاري 

 
 وإمّ                    ا یَ تهَ                    ي ه                    ذي ال ری                    ُ   

 (ا  در نفس ) 
 الة ة:

 هااي ّواااى گااَين كاااى  ضااِ ااار    
 

 جاااً كٌَااد تااِ ساارت    گفاا  ٍ هاا   
 چااااِ كااااٌن تااااار كطاااان رنُ تاااارم  

 
 كااا  هااارن ًدسااا  جااازيي درهااااً    

 ياااا تودااارم هاااي ياااا اااار تٌااادُ      
 

 يااااااا تااااااَد رنُ هاااااارن پاياااااااً  
 (ا  در نفس ) 

ی    ملم ق ل ال ط اط أن الة ة ملم ال  اة  البدیعية إذا كانت ملم ن ع لر ة الشعر ةعراً س ا  
 .ملم العربية إلی الفارسية أو العك 

في   م(ذٜٓٔك   الُ ال  دیلم حس  ت واع    كاة  في الس  بلواري )ا ت   می  الع  الم البلاغ  يی  ذهتُ 
الة  ة ه ي أن ی  يم ة اعرٌ »مذهت ال ط اط ویق ل: « بداة  الأمكار في ص ای  الأةعار»كتاب  

)واع  كاةفي  ،«مع ی بيتٍ عربٍي إلی الفارسية أو الةكية أو أیةّ لغة أ رر  والعك  أیوا صحيل
 أما ا  ال الذي یأب ب  كاةفي وملم العربية إلی الفارسية مقل: (ٔٗٔ.ت:سبلواري  د

 إنّ ال               ذي ه                 كالقِرط               اسِ والقَلَ               مِ 
 

 أ              لس           انت ذو ويه           ت في الكَلَ           مِ  
 سَ                  ةد مُحي                 اا كالقِرط                 اسِ مُ تق                  اً  

 
 واض              رب مقُل                دَا بالس               يفِ والقَلَ               مِ  

 (ا  در نفس ) 
  س اةي»الكبة الة ة للشاعر الفارسي:» 

 ّاار كااِ چااَى كاغااب ٍ قلاان تاضااد     
 

 دٍ  تاااااى ٍ دٍ رٍی گاااااُ سااااري   
 ّوچاااَ كاغاااب ساااداُ كاااي رٍياااص   

 
 چااَى قلاان گااردًص تااِ تدااغ تاازى      

 (ا  در نفس ) 
مقد ذهت السبلواري إلی أن الة ة مي ا بت اللغات ا ختلفة ص عة ملم ص اة  البدی . م ا   أنّ 
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بسبت انتشارها في ع ر السل ة الةكية علی البلاد الإسلامية  اصة السبلواري ذكر اللغة الةكية 
ع  ر ا ع الي كيك اووس ب لم »في زملم حيال . ب ا  علی هذا التعریف ا نانب ا ا ُ  ل  نعتت لر ة 

 )القرن الخام ( الفارسية لدوبيت  الذي قال  باللغة ال تیة  لر ة بدیعية:« إسك در
 ًَاااِهااا  دضاااوي ضااادر تاااَ دنری ده

 
ِ  ًْرنسااو    ٍری هٌااَ كْااَى ٍر درًٍاا

    ِ  چٌاادي گتااِ دًٍااا كااِ پاادص ّرّدًٍاا

 
   ِ 6تِ گَر اتِ نيي ك  ًرسث  تاِ اًَا

 

 (ٕٕٛش: ٖٚٛٔ)ع  ر ا عالی  نقلا علم شميسا   
 والة ة:

 گَ ضدر ضَد عدٍ چاِ پدادن چاِ ًْفا     

 
 تا ضدر تِ ضوطدر ساري ااَنّن گفا     

 جفا   كاى رن كِ تِ گَر اف  تاياد تا    

 
 تا جف  تا ااى ااَيص ًتَنًاد افا      

 (ٗٛش: ٖٖ٘ٔ)ع  ر ا عالي   
العدوّ ةياع کالأسد وابد للؤسد ملم الس يف  مال ذي يد  ت ویبي ت  أنّ  ةک ا»: البيتت لر ة

واذدیر بالذكر أنّ هذا ا   لل م رض وي  دا في  «.في قتا وحيدا ملا ی ام في بيت  م  قریلم ب  وحيدا 
وبِ  ا أن ه  ذا الكت  ت م    ك ا  ا معاص  رة ليس  ت إا لقلي  دا لكت  ت الق  دما  أو ندی  دا    ا بع  ض كت  ت ا عاص  ریلم 

 قالت   ارلأی ا أن  ملم الأمو  أن نذكرها في مو ار الكتت الةا ية:
 «البلاغ  ة م دارج» كتاب   في ه دایت یق  ل م(ذٕٛٛٔ-ٕ٘ٔٔ) ه  دایت   ان قل ي برض ا مل ب دأ

 بِ ا وی أب «العك   أو الفارسي الشعر إلی العربي الشعرَ  الشاعر ی ق  أن هي ال  عة هذا» لر ت : ما
 شم     حس   ت مح    د یعتق  د ک    ا(.ٜٛ :ٖٕ٘٘ )ه   دایت  ذكره  ا أس   لف ا ال   لم الأم ل  ة م   لم ال ط    اطُ  أل  اا

الة ة هي أن لُ قَ  » أنّ  «أبدع البداة »في كتاب  ا  س م ب  م(ذٖٗٗٔ-ٜٕ٘ٔ) الگركا  العل ا 
إلی أ رر مإذا و ت ع لية ال ق  بشك  م ي م   س  ا  كان ت العب ارات في  معا  العبارات ملم لغة

ش: ٖٚٚٔ)گركا   « اللغة الأصلية م ي مة أو م   رة   متُعتت هذا الة ة ملم أن اع ال  اة  البدیعية
 :«أبي العلا  ا عرّي»ل بيت ةعر ل « ا ام  الشةازي»ویذكر أم لة م  عة م ها لر ة ( ٜٔٔ

 العَ ق                        ا َ لكَب ُ                        رُ أن لُ                         اداأرَرَ 
 

 معانِ                  د مَ                  لم لُ ي                  ُ  لَ                    عِ                   ادا 
   ِ  تااارٍ نياااي دنم تااار هااار  دگااار ًااا

 
 كاااِ عٌناااا رن تلٌاااد نسااا   ضاااداًِ    

 (ٜٚٔم:ٕٛٓٓا عري    )أب العلا  
                                                                                                                                                       

 . لم یشکّ  الأستاذ شميسا ألفاظَ هذا البيت وطریقة قرا ها.ٔ
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 :(ٖٖٓم: ٕٕٓٓ)ا لاج: وأیوا ق ل م   ر اّ لاج 
  ر ومَ            لم أه             ر أن            اأن            ا مَ            لم أهْ            

 
 ٕٔ                      ا بَ                     دَنامَر                     لمُ روح                     ان حلَلَْ  

 ولر ت  ا  س بة إلی ا  ل ي: 
 هااي كاادن لدلاا  ٍ لدلاا  كدساا  هااي   

 
 6هااا دٍتااا رٍحاادن نًاادر ياا  تاادى      

)ز رمة الكلام( « زیت سخلم»  وه  صاحت كتاب «مح  د نشاط» یق ل ا سبقة است رارا للآرا  
بأنّ الة ة هي أن لُ ق  ا عا  وا وامت ملم لغة إلی أ رر ولك ها ا لعتت ص  عة بدیعي ة إا إذا  

ن  را  -كانت اللغة اادف هي اللغ ة الفارس ية مه  ا كان ت اللغ ة ا ب دأ  ومه  ا كان ت ن عيّ ة ال  ب 
ضيّ  داةرة ص  عة الة  ة م لم « نشاط»وا عل م أن  (.ٗٛٔ  ٕش: جٕٖٗٔ)نشاط   -كان أو ني ا

 يانت ووسّعها ملم يانت آ ر  وه  اعتت الة ة ملم أیةّ لغة إلی الفارسية ص عة بدیعية.
إلی أن الة ة ن ع ملم البدی  يامعاً « بدی »وأ ةا یذهت مة يلال الدیلم كلازيذ في كتاب  

الة  ة ه ي م لّم ی ق   الش اعر مي   ة عرا م لم الفارس ية إل ی ة عرٍ في س اةر »بت لر  ة الش عر وال   ر: 
ذ (ٚٔٔ: شٖٖٚٔ ك     لازي )« اللغ     ات أو العك        وهك     ذا ا      ال في لر      ة ن      ر أدبي إل     ی ال      يم

م لم كلا الوربت  ال يم إلی ال يم  وال  ر إلی ال يم  وملم الأول « كلازي»الأم لة اللم يا  بها م
 ه  البيتان التاليان ا ذك ران في كتاب كاةفي السبلواري الذي لر ه ا الس اةي:

 إنّ ال               ذي ه                 كالقِرط               اسِ والقل               م
 

 أ              لس           انت ذو ويه           ت في الكل           مِ  
 تق                   اس                  ةدْ محي                 اا كالقِرط                 اس م  

 
 واض               رب مقلّ               دَا بالسّ               يف والقل               م 

 (ا  در نفس ) 
 )ص(: الأعي    م الرس     ل لق     ل م(ٛٔ٘-ٖٛٗ) «س    ل ان س    عد مس    ع د» كة     ة ال     يم إل    ی وال      ر

 «والأمان ال حة مجه لتان نع تان»
 نيوٌااااااااا  رن ٍ تٌدرسااااااااات  رن 

 
  دهاااا  رن ضاااااكر كاااارد ًتَنًاااااد   

 در جْاى، نياي دٍ ًعوتا  نسا  تازر      

 
  ِ  ًداا  ٍ تااد دنًااد  دنًااد  ى كاا  كاا

 (ا  در نفس ) 
                                                                                                                                                       

 . انتست الگركا  وان رون هذا البيت الی مج  ن ليلی ولك   م ل  ق يدة مشه رة للحلاج یق ل ميها: ٔ
 لُورب الأم الُ لل اس ب ا  مرلم مذ كّ ا علی عهد اا ر
 وإذا أب                 رل  أب         رل ا  مإذا أب            رل               ب أب رل              

 لم أيد هذا البيت في دی ان القي  بلم ا لّ ح )مج  ن ليلی(. .ٕ
  ی يد هذا البيت مي ا بت أةعار ا  ل ي.لم .ٖ
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دهخ دا حي ث »إضامةً إلی ذل  ما قالَ  أصحاب ا  س عات وا ع ايم في ص  عة الة  ة  مل ب دأ ب  
ه     في اص    لاح البلغ   ا  أن ی قُ  َ  ة   اعر مع    ی بي   ت ع   ربي إل   ی بي   ت »یق   ل في م   د   الة    ة: 

ولر ته  ا ال  لم س  ب  ذك  را. « ناص  ر  س  رو القبادی  ا »وی  أب دهخ  دا بأبي  ات « مارس  ي أو العك   
 (.ٓٙ٘   ٜ٘٘  ٖٔش: جٖٖ٘ٔ)دهخدا  

الة   ة[ في الفارس  ية وفي «: »]كشّ  اف اص   لاحات الف    ن»ویق   ل مح   د عل  ي الته  ان ي في 
اص لاح البلغا  ه  عبارة علم نيم بيت عربي باللسان الفارسي أو بالعك  أي لر ة بي ت ة عر 

 م ها:ذ ویورب أم لة «ملم الفارسية إلی العربية
 ق           ال لي كي           ف أن           ت؟ قل           ت علي            ُ 

 
 ط ی                          وح                        لنٌ  داة                        مٌ  س                        هرٌ  

  ًَ ٍ  گفاا چ چاا   نر   گفااتوص تدوااار 

 
 ًااِ ضااثن اااَنب نساا  ًااِ رٍ م قاارنر  

 (ٗٔٗ  ٔم: جٜٜٙٔ)التهان ي   
یبدو أنّ التعریف الذي قدّم  ا  لف ضعيف في لأدی ة ا ع  ی لأن   ی  حي أن الة  ة م لم بلاغ ي إذا 

الع  ربي إلي الفارس  ي )أو العك   ( وایتو  ل ه    البي  ت م  ازال بيت  ا في اللغ  ة ل  ريم بي  ت ة  عر م  لم 
 ا ة ة أو عاد ی بل  لة م   رة؟ ولكلّم مرادا یتيلّی في أم لت .

الة    ة في « »دای   رة ا ع  ارف ب   لر  ن   »في « عب  د ا س   ت س  عيدیان»أم  ا ا  س   عات ميق    ل 
  را ملم لغة إلی لغة أ رر م ي م ا  وفي الأدب البدی  هي أن یةيم ةاعرٌ بيتَ ةعر أو كلاما م 

ش: ٖٙٛٔ)س عيدیان  « القدح كانت راةية بت الفارسية والعربية وأحيانا قليلة بت الفارس ية والةكي ة
ه   ي ]الة    ة[ ع    د «: »مره    ع مع   ارف اس   لامي»في « يعف   ر س   يادي»ویق    ل  (.ٔ٘ٚٔ ٕج

 (.ٜٗ  ٕش: جٕٖٙٔ)سيادي  « ك البلغا  علم یُ يم مع ی بيت عربي بالفارسية أو الع

 الب  دی  م  لم ن ع  اً  الة   ة یعت  تون الف  رس البلاغي  ت أنّ  (ٔ في: البلاغي  ت آرا  للخ  يب يدك  لم ال های  ة في و
 أو ن  را ا بدأ ال ب ك ن وهدایت( ال ط اط )إا أك رهم یهم   وا ني ا أو ةعرا اادف ال ب یك ن أن ةری ة
 م  لم الو  رب ه  ذا أنّ  (ٕ ذال   يم إل  ی ال   يم أو ال   يم إل  ی ال    ر لر   ة التعری  ف ه  ذا یش     أن م بيع  ي ني   ا  
 ی يد ا ویكاد «السبلواري كاةفي» ذكرها اللم والةكية والعربية  الفارسية اللغتت   القدما  ع د   یتياوز ا الة ة
 م لم أ  رر( لغ ة أیةّ )أو إليها أو الةكية ملم الة ة اعتبارا ولكلمّ  اا. م اا یذكر لم نفس  ا  لف أن ك ا ميها م ال
 والفارسية. اللغات ساةر بت مي ا الة ة علی یشت   أن ملم البدیعي ا   لل هذا يدكّلم البدی  أن اع
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یب  دو أن البلاغي  ت الف  رس اعت  توا الة   ة ا  ي م  ة م   اً ب  دیعياً لأن    لم یک  لم ع   دهم ب  دّ إذ رأوا 
ال لاث  ا عا   والبيان  والبدی  مأيّ القسم أيدر اذا الفلم ا دیث أمامهم علم البلاغة بأن اع  

)أعب الة ة(؟ م بيعي  أن ا عا  والبيان ایتحّ لان ما م م ما ورد ميه  ا م لم ا باح ث  والب دی  
 ه  الذي متل باب  علی م راعي  أمام كّ  هذا الف  ن اللم ا ند مكاناً اا وا مقاماً 

 مة قسم من أقسام المُلَم عالترج .3-3
الع الم البلاغ ي )الق رن ال  املم( إل ی أنّ الة  ةَ ن  ع « علي بلم مح د ا ش ه ر بت اجِ ا ِ لاوي»ذهت 

أن ی ش د ة اعر ة  راً مارس ياً »یعرّف ا  لاوي ا لّ    ب  «. دقای  الشعر»ملم ا لّ   وهذا في كتاب  
 ياً أو یةيم بيتاً عربياً إلی بيت مارسي م  :وة راً عربياً أو ی شد بيتاً مارسياً وبيتاً عرب

 رقََ               تل                ا ال               د م عُ وميوُ               هلمّ لَأَحْ 
 

 ضُ ال                        ِ داعِ حَ                        رارةُ الأكب                        ادِ أرَْ  
 نگر ًاِ نضا  گْار تاار عاضاناى تاَدی       

 
  ِ  ّااا  هاادي ٍدن  تسااَات    تاَافس ساادٌ

 (ٜٓ-ٜٛ)ا لاوي  د.ت:  
أن یُ ةيمَ ة اعر »في لعریف  للُ لّ   الة  ي:  یبدو أنّ ا لاوي قد نير إلی عدد الأبيات ولرليبها

ذ وم   أن   ذک ر بيت ا عربي ا و لر ت   ميب دو أن م رادا م لم ا ل    الة  ي «بيتا عربيا إلی بيت مارس ي
 ه  لر ة بيت واحد ملم العربية إلی الفارسية وا علی العک  

إنّ ا لّ    م  لم »ق  ل: یع رّف ا لّ    بش ك  آ  ر إذ ی« مح  د ك اظم إم ام»ولك لم ة ارح كتاب    
أروع م     ل الأدب الفارس   ي وه     ة   عرٌ لر      الش   عرا  ذو اللس   انت م   لم العربي   ة إل   ی الفارس   ية أو 

اة     في أنّ ه  ذا التعری  ف يُخف  ي ا ع    ی  (.ٕٙٔ: ا    در نفس   )« العك    أو ی ش  دون  في اللغت  ت
ربية إلی الفارسية أو العک  أك ر مداّ ی ضّل. مه ا یكلم ملم أمر مفي رأی  کّ  ةعر مةيَم ملم الع

مل ٌ   وم  أن  ایشةط وي  ب ذک ر ال   ت الأص لي  واا دف  ولک لم الأم ر ایتي اوز ع لم ه ذا 
 الأمر أبداً. الأمر واضل أیوا ملم أم لت :

 تُ لَ                       ا حَ                       أص                    داغَ فَقْ أَةْ                    
 

 رهُ                        ا مُح                        رمٌَ س                        احةَُ  َ                        دٍّ  َْ  
 أص                                داغُ  كل ه                                ا مانقلبَ                                تْ  

 
 واح                                ةمَ ال                                  شُفِ ُ س                                ا ةً  

 ساااار  تترسااااددم  لااااف تااااَ رن  

 
    تص راساار تاَ چاَى تار فرٍاا       

   نر ن ٍ  لااااف تااااَ ترگطاااا  تاااا  

 
 ٍ ًكااِ ّواا  ترساادد ن  ٍی تسااَا    

 (ٕٕٕ: ا  در نفس ) 



 1395 ، خريف40العدد الـ  محكمة ةيعلمفصلية ، يرانية للغة العربية وآدابهامجلة الجمعية الإ

66 

 

ه   أن يد لج ة اعرٌ » ٔإذا لأمّل  ا الأبي ات وانرا  ا  ذك رة وقارنّ ا بي ه ا ب ت التعری ف الأة هر لل لّ   
 ٓالشعر العربي بالشعر الفارسي ة را بعد ة ر أو بيتا بعد بيت أو بيتت بعد بيتت أو  لا ة بع د

 ندرك إدركا أنّ في رأي ا لاوي وكاظم إمام نيرا: (ٙٗٔ: ٜٖٛٔ)ةاةي  «  لا ة و...
بي   ة إل   ی يان   ت أبي   ات الأول أاّ    ا یعت   تان الة    ة ن ع   اً م   لم ا لّ      ني   راً إل   ی ذك   رِ أبي   ات عر 

مارسية  بعبارة أ رر أنّ الق يدة  عة  عة إذا کانت العربية إلی يانت الفارسية. ولكلم ماذا ل  لم 
 لذكر الأبيات الأصلية؟ اذ اب معل م أن ال ب ا ةيَم لي  ب فس  ملّ عا ق عا.

أبياه  ا م حّ  دة ال   زن  -بِع اه  ا الفارس  ية كان  ت أو العربي  ة-ال   ا  أن ا لّ     ق   يدة والق   يدة 
والقامي   ة وم حّ   دة ال   رويّ مكي   ف يدك   لم و  ع   ة متي   لأّة م   لم الأبي   ات ك   ّ  واح   د م ه   ا عل   ی وزن 

 متفاوت ورويّ  اصّ أن تحتست ق يدة ملّ عة؟
والخلاص ة أنّ    ا يدک  لم اعتب  ار الة   ة م  لم أن   اع ا لّ     إاّ بع  د أن ی  ذکر ال   ب الأص  لي إل  ی يان  ت 

رلّت م لا بيتاً بعد بيت أو بيتت بع د بيت ت ک  ا اب دّ أن یک  ن ال   ت ا   در  ال ب ا ةيم بشک  م
 واادف م حّدي ال زن  والقامية  والرّوي. وإذا امتقد ةرط ملم هذا الشروط مانتفت القوية يذراً. 

 الترجمة كملحق من ملحقات البلاغة .4-3
 ال   بعض م   رر الف  رس أب  دعها ب   دیعيّ  كف  لمّ  الة   ة يعل   ا ال  ذیلم الف   رس البلاغي  ت ه   ا  يان  ت إل  ی

 الأدبية  السرقات ل اب ِ  ملم ك  ع «البلاغة ملحقات» قسم في ویدري اا البدی  ملم يخري اا
 ن ع  اً م  لم أن   اع الس  رقات الأدبي  ة  ٔٔیعتق  د ي  لال ال  دیلم ة  اةي ب  أنّ ه   اك الــدين ىمــائي؛  جــلال

  وااقتب اس  والترجمـةا ك ر  والس ل   وا  ّ   والعق د  ول ابعها هي ال س   واانتح ال  والإغ ارة  وال ق    و 
ه ي أن یُ ق   مع  ی م لم لغ ة إل ی أ  رر وه ي م لم الف   ن »والت ارد  والتتب  والتقليد    یعرّف الة  ة ق اةلا: 

هي ص عة كانت »ویعرمّها بق ل  « ص عة الة ة»  مي تلع ملم الة ة «القي ة اللم اا مولها في ال يم وال  ر
.. وليس ت م لم .ةاةعة بت الأدبا  وهي أن یُ ق   الش عر الع ربي إل ی الش عر الفارس ي أو الفارس ي إل ی الع ربي

 (.ٖٗٚش: ٜٖٛٔ)ةاةي  « باب السرقة الشعریة إذا راعی الشاعر ا ةيم مكرة ال ب الأصلي وبلاغت 
                                                                                                                                                       

مي  الک  ة م لم التش ابکات والت دا لات التعریفي ة وا   داقية وة أن  ة أن و لي  ه ا مجال  عايلة مبحث ا لّ    .6
 .أک ر م  لحات أدبية قديدة
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 ه ذا )ن رر الفارس ي الأدب في لاريخي ة واقعي ة ه  اك الأدبي ة والس رقة الة  ة ب ت ا ش ابهة علم مولاً 
 ك ان ا الق دما  الف رس الش عرا  أن   وه ي الفارس ي( ع لم ه  ا البح ث ولك لم أیو ا العربي الأدب في الأمر

 س    ع لم الع    ه ذا یك لم )لم ا م ا ع  ی وكأنّ  صاحبها اسم یذكروا ولم العربية الأبيات بعض یة  ن
 وهك ذا ة اعرا  اس م ذك ر إلی يحتاج وا مشه ر ا ةيَم الشعر أنّ  ظّ هم علم كان ب  الأغلت في ال ية
 ه ذا ول ي  د واضل( بشك  القديدة الكتت في الي م نراا مداّ الشعرا   اسم ذكر عدم علی لعّ دهم علم

 قام إذ الدست ریة ال هوة ع ر حتی هكذا الأمر ظ ّ » السرقات. زمرة ملم الة ةَ  ةاةي اعتت الياهرة
 (.ٛ٘ٔ د.ت: )شميسا  «م هم الشعر یُ ق  الذیلم الشعرا  أسما  بذكر الع ر هذا ةعرا 

ویق  ل: « ملحق ات البلاغ ة»ب أنّ الة  ة م لم « حكي  ي»یعتق د  مح د رض ا حكي  يذ وهکذا الأمر ع دَ 
 «لعتت الة ةُ ملم ملحقات البلاغة وهذا یعب أن  علی ا ةيم أن یتعلمّ عل م البلاغة وم لم  ّ یه تم  بالة  ة »

بالة ة  -القدما  م هم وا تأ رون-وندر بالذکر أن  ا یهتمّ ساةر البلاغيت الفرس  .(ٓٙش: ٖٖٚٔ)حكي ي  
ا عي م في مع ایة أة عار »)الق رن الس اب  للهي رة( في كتاب   « شم   ق ي  ال رازي»في كتبهم وملم أهمّ الق دما  

ة  رف ال  دیلم »و «   ا قيق  ةح  داة»)الق  رن ال   املم( في « شم    ال  دیلم مح   د مخ  ري الأص  فها »  و«العي  م
امة برهان الدیلم ع ا  »و« معيار  الي ومفتاح اب اسحاقي»)القرن ال املم( في كتاب  « حسلم بلم مح د الرامي

نگاهي لازا »في « سةوس شميسا»وملم أهمّ ا تأ ریلم « بدای  ال  ای »)القرن التاس ( في « الله مح  د حسيب
 «.معالم البلاغة»في « مح د علي رياةي»و « دُرر الأدب»في « حسام العل ا  آم اولی»و« ب  بدی 

 النتيجة

 یلي: ما في أعلاا ا ذك رة وال يریات انرا  لتخلّب وأ ةا
 وم ا الخ   ص  وي   علی والشعر عامة العربي الأدب لر ة في مردّدیلم القدما  الأدبا  یكلم لم 
 كت ت في الأدبي ة للة  ة ك  ةة أم ل ة ه  اك تي ث لر ت  وأحس  ا لر  ا حتی بالة ة ندر ما رأوا إن

  القديدة. الأدب وكتت الةايم

 ا ة   ت والأدب  ا  کتق ي  ة لإظه  ار براع  ات لغ ی  ة وأدبي  ة ول ری  ل الک  لام  الق  دما  ع   د الة   ة کان  ت
 الکتابة والبلاغة والبدی .ليبتّ مقدرل  في « کليلة ودم ة»بأن اع البدی  والل رمة وم لا لريم ن راُلله م شي 

 ذل . علی مقدرة ع دا کان بِلم ویشيدون الشعر  في اللفيية الة ة يحبّذون القدما  کان 

 ب دون بلاغي اً  م   لحاً  الأم ر  ب ادي  -أدبي ة غ ة أو أدبي ة ص فة أي ع لم مجردة   الة ة كانت 
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  الرادویا . ع ر یدي علی هذا و أو...؟ البيان أو البدی  ن ع ملم هي ه   کانتها  تحدید

  َانقس  ت أن بع د مس تقلة ک حس  ة البدی  قسم في الة ة م  لل وط اط الدّیلم رةيد أدرج 
 ال لا ة. بأيلاةها البلاغة عل م

 واح د لعری ف عل ی یتّفق  ا لم البلاغي ت أن م   ا اض ر زمان ا حتی البدی  قسم في الة ة بقيت 
 العربية بت ةعرا ال ق  ع لية وّت إذا بدیعية ص عة الة ة أن في ال ط اط مذهت یذهت والبعض اا 

 الرادوی ا  م ذهت ی ذهت ان  ر وال بعض ة عرا  الأص لي ال  ب ك  ن للوم علی م كدا مقل والفارسية
 والفارسية. العربية اللغتت بت مي ا ايح رها ك ا الأصلي ال بّ  ةعریة وي ب یشةَط ا أن إلی

 إل ی عربي ة أبي ات ذک ر ب اس  ة وه ذا ا لّ    م لم ن ع ا ا  ي م ة الة  ة البلاغي ت بعض احتست 
 .مارسية أبيات يانت

  َالسرقات  لت ايد حيث البلاغة ل اب  قسم في ل درج الة ة أن إلی ا عاصریلم والدارست الأدبا  بعضُ  مِ لم  

 المصادر
 الكتب
 الكرح القرآن

 الإسك دریة. حست  مح د ولعلي : ةرح  الأعشی ديوان م( ٜٓ٘ٔ) مي  ن  بلم قي  الأعشی 
 .اذي  دار :بةوت  ٔط  ٕج  العصر أىل وعصرة القصر دمية م( ٗٔٗٔ) علي  بلم ا سلم بلم علي أب ا سلم البا رزي 
 ا عارف. دار القاهرة:  ٖط  ٔج ال ةفي  كام  حسلم علي : والتعلي  وةرح  بتحقيق  عب  البحتري ديوانُ  )د.ت(  البحةي 

 .هران دانشگاا :هران امام  کاظم مح د :ل حيل  الشعر دقايق ش( ٖٖٛٔ) مح د بلم علي ا لاوي  لاج
 إسماعيليان. م ش رات قم:  المفتاح علی المختصر شرح م( ٕٛٗٔ) الدیلم  سعد التفتازا  
  ناةرون. لب ان مكتبة بةوت:  ٔط  ٔج الفنون، اصطلاحات كش افُ  م( ٜٜٙٔ) علي  مح د التهان ي 

 .العل ية دارالكتت :بةوت  ٘ؤج ق يحة  مح د مفيد :وتحقي  ةرح الدىر، يتيمة  (مٖٜٛٔ) عبدا ل   م   ر أب  ال يشاب ري  ال عالّ
 اسلامي. مره ع نشر دمة هران:  ٛچ  اسلام در تعهد و ادبيات ش( ٖٖٚٔ) رضا  مح د حكي ي 
 ال ب . مكان دون الإسك دریة:  ٔط عباس  مح د قاسم تحقي :  الكاملة الأعمال م( ٕٕٓٓ) م   ر  ا لاج 
 والبيان المعاني البلاغة، علوم في الإيضاح م( ٖٕٓٓ) مح د  بلم أحمد بلم عبدالرحملم بلم مح د الدیلم يلال القلویب  الخ يت
 العل ية. الكتت دار بةوت: الدیلم  شم  إبراهيم ح اةي : وض  والبديع،
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 سةوس. هران:  ٖٔج معت  دكة نير زیر دىخدا، نامو لغت ش( ٖٖ٘ٔ) اكت  علي دهخدا 
 ملی. مفا ر و آ ار امذ لم هران: آلا  أحمد پرومس ر ل حيل: و اهت ام ب  البلاغة، ترجمان ش( ٖٓٛٔ) ع ر  بلم مح د رادویا  
 یاحقي  يعفر مح د :م حل القرآن، تفسير في الجنان وروح الجنان روض  (ت.د) الفت ح  اب  علي بلم حست الرازي 
 .رض ي قدس آستان اسلامی هار پژوها ب ياد :مشهد ناصل  مهدي مح د

 ایرانی. مة ان و م لفان ةركت هران:  ٕج  اسلامی معارف فرىنگ ش( ٕٖٙٔ) يعفر  سيادر 
 آرام. ونشر زندگی و علم نشر هران:  ٕچ  ٕج  نو بزرگ المعارف دايرة ش( ٖٙٛٔ) عبدا ست  سعيدیان 
 مردوسي. نشر هران:  بديع بو تازه نگاىي ش( ٖٙٚٔ) سةوس  شميسا 
 ح اةی و يدید ل حيحات قلوی ی  مح د مقدم  با براون  يي ادوارد ل حيل ب  الألباب، لباب  (شٜٖٛٔ) مح د  ع في 
 .هرم  :هران  ٕج نفيسی  سعيد از

 .العرب الكتاب اتحاد :دمش   وتطورىا تاريخها :الجماىيرية الثقافة خدمة في الترجمة  (مٜٜٜٔ) سالم  العيسی 
 الدیلم يلال مة وگلاردا: ویراست   الأشعار صنايع في الأفكار بدايع ت(  )د. واع   حست الدیلم ك ال سبلوراي  كاةفي
 مركل. نشر هران: كلازي 
 مركل. هران:  ٔچ )بدی (  پارسی سخن شناسی زيبايی ش( ٖٖٚٔ) الدیلم  يلال مة كلازي 
  .احرار نشر :لتیل  ٔچ يعفرر  حست اهت ام ب  البدائع، أبدع  (شٖٚٚٔ) العل ا   شم  حست مح د گركانی 
 زوار. نشر هران:  ٙچ سياقي  دبة مح د ولعليقات: یوح اة مقدم  با سيستاني، فرخي حكيم ديوان ش( ٖٓٛٔ)  سيستا  مر ي

 .بةوت ودار صادر دار :بةوت  الزند سقط م( ٕٛٓٓ) أب العلا   ا عرّي 
 .ةكب ةمأ هران:  مي  ي مجتبی :يلل ض و يلل ح  دمنو و يلوكل ترجمو ش( ٖٓٛٔ) ن رالله  ی ا عال ب أ  يم ش

 .رنگت چاپخان  :هران  ٕج  سخن زيب  (شٕٖٗٔ) مح  د  نشاط 
 .ني ا :هران  ٖٓچ  ادبی وصناعات بلاغت فنون  (شٜٖٛٔ) الدیلم  يلال ةایی 

 .كاوا كتاب ام  :هران آةتيانی  اقبال عباس :ل حيل  الشعر دقائق في السحر حدائق  (شٕٖٙٔ) الدیلم  رةيد ال ط اط 
 .ن  نشر :هران روةلم  مح د :يلل ح  نامو مرزبان ( شٖٚٙٔ) الدیلم  سعد وراویب 

 المقالات
 .٘ٚٔ-ٖ٘ٔ صب ولابستان  بهار  فرىنگ مجلو  يام  رباعيات لر   پيشي   ش( ٖٗٛٔ) رضا  مح د الرس ل  ابلم

 ادبيات، دانشكده مجلو  «پ يم و چهارم قرن در ةعر ب  ةعر لر   از هایی   ن » ( شٖٙٗٔ) القاسم  ب أ اللهي  حبيت
 .ٚٗٔ-ٓٗٔ صب  ٖوٕ العدد
  .ٜ٘ٔوٛ٘ٔ صب  ٕالعدد  ٔ الس ة  جمعو مجلو  «ولر   بهار الشعرا  مل » )د.ت(  سةوس  شميسا 
   .ٕٔٔ-ٖٓٔ صب  ٔٔ ش  ادب و زبان مجلو  «ادبی لر   از قدما للقی» ( شٜٖٚٔ) رحمان  مهر  مشتام
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 فارسی ةگذشت پژيَان بلاغت ي اديبان وزد تزجمٍ
3 گىجی وزگس ،2 الزسًل ابه سیدمحمدرضا ،1خًيگاوی رحیمی محمد

 

 نصفْاىدنًطگاُ   عرت اتدگرٍُ  تاى ٍ ندت ارينستاد. 6

 نصفْاىدنًطگاُ   عرت اتد تاى ٍ ندت گرٍُدنًطدار . 6

 نصفْاىدنًطگاُ   عرت اتد تاى ٍ ندت گرٍُدنًطدار . 6

 دٌیچک
 پارس   تاى گبضتِ پژٍّاى تلاغ ٍ  نديثاى ًزد در ترجوِ جايگاُ تثددي پژٍّص، نيي نصل  هَضَ 

 تاكٌَى ّا  ى ًظرنت ٍل  نًد تَدُ قائل فرنٍنً  نّود  ًظرياتصٍ  ترجوِ ترنی كِ گبضتگاً  نس ،

 كٌد. جلة اَد تِ رن پژٍّطگرنى ًظر نس  ًتَنًستِ

ِ  نسا    ى گار  تدااى  ضدُ، ًگاضتِ تارير  ا تحلدل  رٍض  تا كِ پژٍّص نيي ّای يافتِ تريي هْن  كا

ِ  ها   ضاوار  تِ پردن ی تديعٍ  ندت  قدرتٍ  ترنع  نظْار ترنی نتزنر ًَع  قدها، ًزد در ترجوِ  رفتا

ِ  سا   ٍ  تلاغ  صٌع  ي  عٌَنى تِ نتتدن در رن  ى گبضتِ پژٍّاى تلاغ  رٍی ّودي ن ٍ  نس   تا

ِ  هلواع  تعضا   تَس  نصطلا  نيي نلثتِ نًد؛  ٍردُ ضوار تِ تديع  صٌع  ي  عٌَنى ٍ  ضاد  دنًسات

 دندًد. نًتنا  تلاغ  تَنتع قسو س تِ رن  ى ًدز ديگر تعض 
 

 .فارس  تلاغ  گبضتِ؛ نديثاى ؛ترجوِ عرت ؛  تاى ؛پارس   تاى :َا کلیدياژٌ
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